
Surah 66 Tahrim (Holding (something) to be Forbidden) 

 
I begin in the Name of Allah, Hir Rahman Nir Raheem (the Compassionate the Merciful). 

  )١( غَفُور رحِيم اللَّهاةَ أَزواجِك و لَك تبتغِي مرضاللَّهيا أَيها النبِي لِم تحرِّم ما أَحلَّ 
1 . Ya Ayohan Nabi-o (O Prophet)! why do you forbid that which Allah has made lawful for you; 
you seek to please your wives; and Allah is Ghafoor-rur Raheem (The Forgiving, The Merciful).  

 ضفَر قَداللَّه و انِكُممحِلَّةَ أَيت لَكُماللَّه وهو لاكُموم كِيمالْح لِيم٢( الْع(  
2 . Allah indeed has sanctioned for you the expiation of your oaths and Allah is your Protector, 
and He is Aleem-mul-Hakeem (The Knower, The Wise) 

بِيالن رإِذْ أَسو هرأَظْهبِهِ و أَتبا ندِيثًا فَلَماجِهِ حوضِ أَزعإِلَى ب اللَّه هضعب فرهِ علَيع 
 أَنِيبذَا قَالَ نه أَكبأَن نم ا بِهِ قَالَتأَهبا نضٍ فَلَمعب نع ضرأَعوبِيرالْخ لِيم٣( الْع(  

3 . And when the Nabi (Prophet) secretly communicated a piece of information to one of his 
wives; but when she informed others of it, and Allah made him to know it, he made known part 
of it and avoided part; so when he informed her of it, she said: Who informed you of this? He 
said: Aleem-mul Khabeer (The Knower, The Aware), informed me.  

 هو مولاه وجِبرِيلُ اللَّهفَقَد صغت قُلُوبكُما وإِنْ تظَاهرا علَيهِ فَإِنَّ  اللَّهِ إِنْ تتوبا إِلَى
 ظَهِير ذَلِك دعلائِكَةُ بالْمو مِنِينؤالْم الِحص٤(و(  

4 . If you both turn to Allah, then indeed your hearts are already inclined; and if you back up 
each other against him, then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibreel (Gabriel) and the 
believers that do good, and the angels after that are the aiders.  

خيرا مِنكُن مسلِماتٍ مؤمِناتٍ قَانِتاتٍ تائِباتٍ ه إِنْ طَلَّقَكُن أَنْ يبدِلَه أَزواجا ربعسى 
  )٥(عابِداتٍ سائِحاتٍ ثَيِّباتٍ وأَبكَارا 

5 . Maybe, his ‘Rabb’, if he divorce you, will give him in your place wives better than you, 
submissive, faithful, obedient, penitent, adorers, fasters, widows and virgins.  

يا أَيها الَّذِين آمنوا قُوا أَنفُسكُم وأَهلِيكُم نارا وقُودها الناس والْحِجارةُ علَيها 
  )٦( ما أَمرهم ويفْعلُونَ ما يؤمرونَ اللَّهملائِكَةٌ غِلاظٌ شِداد لا يعصونَ 

6 . Ya Ayohal-Lazeena Aamanoo (O you who believe)! save yourselves and your families from 
a fire whose fuel is men and stones; over it are angels stern and strong, they do not disobey 
Allah in what He commands them, and do as they are commanded.  
 

ا الَّذِينها أَيلُونَ يمعت متا كُننَ موزجا تمإِن مووا الْيذِرتعوا لا ت٧( كَفَر(  
7 . You who disbelieve! do not urge excuses today; you shall be rewarded only according to 
what you did.  



كُم أَنْ يكَفِّر عنكُم سيِّئَاتِكُم ربتوبةً نصوحا عسى  اللَّهِ يا أَيها الَّذِين آمنوا توبوا إِلَى
 النبِي والَّذِين آمنوا اللَّهويدخِلَكُم جناتٍ تجرِي مِن تحتِها الأنهار يوم لا يخزِي 

نا أَتمِم لَنا نورنا واغْفِر لَنا إِنك  ربونَمعه نورهم يسعى بين أَيدِيهِم وبِأَيمانِهِم يقُولُ
 ءٍ قَدِيريلَى كُلِّ ش٨(ع(  

8 . Ya Ayohal-Lazeena Kaafaroo (O you who disbelieve)! turn to Allah a sincere turning; maybe 
your ‘Rabb’ will remove from you your evil and cause you to enter Jannat (garden) beneath 
which rivers flow, on the day on which Allah will not abase the Nabi (Prophet) and those who 
believe with him; their light shall run on before them and on their right hands; they shall say: 
“Our ‘Rabb’! make perfect for us our light, and grant us protection, surely You have power over 
all things.  

 صِيرالْم بِئْسو منهج ماهأْومو هِملَياغْلُظْ عو افِقِيننالْمو اهِدِ الْكُفَّارج بِيا النها أَيي
)٩(  

9 . Ya Ayohan Nabi-o (O Prophet)! strive hard against the unbelievers and the hypocrites, and 
be hard against them; and their abode is Jahannam (Hell); and evil is the resort.  

 برضأَةَ اللَّهروا اِمكَفَر ثَلا لِلَّذِينوحٍ  مأَةَ نراما لُوطٍوادِنعِب نِ مِنيدبع تحا تتكَان 
تاننِ فَخيالِحصا مِنمهنا عنِيغي ا فَلَمماللَّهِ اه  اخِلِينالد عم ارلا النخقِيلَ ادئًا وي١٠(ش(  

10 . Allah sets forth an example to those who disbelieve the wife of Nuh (Noah) and the wife of 
Lut (Lot): they were both under two of Our righteous servants, but they acted treacherously 
towards them so they availed them nothing against Allah, and it was said: Enter both the fire 
with those who enter.  

 برضواللَّه نَ إِذْ قَالَتوعأَةَ فِرروا اِمنآم ثَلا لِلَّذِينبِّ  مركدنِ لِي عِنةِ ابنا فِي الْجتيب 
 مِ الظَّالِمِينالْقَو جِّنِي مِننلِهِ ومعنَ ووعفِر جِّنِي مِنن١١(و(  

11 . And Allah sets forth an example to those who believe the wife of Firon (Pharoah) when she 
said: My ‘Rabb’! build for me a house with Only You in Jannat (the garden) and deliver me from 
Firon (Pharoah) and his doing, and deliver me from the unjust people:  

ومريم ابنت عِمرانَ الَّتِي أَحصنت فَرجها فَنفَخنا فِيهِ مِن روحِنا وصدقَت بِكَلِماتِ 
  )١٢(مِن الْقَانِتِين ها وكُتبِهِ وكَانت ربِّ

12 . And Marium (Mary), the daughter of Imran, who guarded her chastity, so We breathed into 
her of Our inspiration and she accepted the truth of the words of her ‘Rabb’ and His books, and 
she was of, the obedient ones.  
 


